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MILYEN  MŰVÉSZET  A  FILM?  
Irta  WINKLER  JENŐ  

I. 

A rádiq  és  i  s» j tó mellett  ina  vi-
lágszerte  .i  film  a  legnagyobb  tö-
meghatású  gondolatközlő  eszköz.  
Fejlődése  tehát  az  egyetemes  em-
beri  szellemet  közvetlenül  érinti,  a  
magyar film fejlődése pedig  akár  
jó, akár  értéktelen  filmekről  van  i.s  
sző,  akár  művéjszet  a  film,  akár  
nem,  a  magyar  kultúrát  emeli  
vagy  rombolja,  így  senki  számára  
sem  lehet  közömbös  

Minél többirányú  megvilágításban  
látjuk  a  film  ügyét,  annál  határo-
zottabb  és  kedvezőbb  irányító  ha-
tású  leliet  a  róla  alkotott  ítéletünk  
A  címben  foglalt  kérdés  télvetése  
tehát  aligha  felesleges;  különö-
sen  szükségesnek  látszik  azonban  
azért  is,  mert  a  közönség  és  a  
kritika  egyaránt  rendkívül  változó,  
sokszor  homlokegyenest  ellentmon-
dó  véleményt  mond  ugyanarról  a.  
filmről  is.  Ennek  az  okát  legin-
kább  alighanem  abban  keli  keres-
nünk,  hogy  mindenki  más-más  
szempont  szerint  itél.  A  film  meg-
ítélésére  még  hiányoznak  a  hosszú  
gyakorlat,  vagy  a  nagy  tekinté-
lyek  által  szabállyá  emelt  szempon-
tok.  Színház,  zene,  vagy  irodalom  
»isetében ez  nincs  így,  mindegyikről  
lud ja  a  hozzáértő  is,  ösztönösen  
érzi  a  közönség  is,  milyen  szem-
pontok  szerbit  kell  megítélni.  Mert  
ugye  senkinek  sem  jut  eszébe,  
hogy  egy  színpadi  előadást  kor-
szakalkotóan  jónak  találjon  pusz-
tán.  mert  a  hősnőnek  volt  egy  
póza,  egy  fejtartása,  mely  a  szép-
ségét  igen  szerencsésen  emelte  Ifi;  
el sem  igen  bukik  egy színdarab,  lia  
a  hősnőnek  nincs  szép  Iába,  vagv  
a  hősnőnek  hiányzik  egy  foga  

A  film  esetében  az  ilyesmi  ua-
gyonis  lehetséges.  Akad  film,  
amely  korszakalkotó  remekműként  
szerepel,  inert  a  hősnő  és  a  hős  
premierplánjai  jól  sikerültek,  de  
lehet,  hogy  az  úgynevezett  művészi  
tájfelvételek  emelik  azzá.  A  l'ilmcl  
elbuktathatja  az,  ha  a  díszleten  
meglátszik,  hogy  díszlet  a  szín-
padtól  ezt  senki  sem  veszi  rosszné-
ven.  Viszont  a  legrosszabb  film-
nek  is  szokott  akadni  pártfogója,  
pusztán,  mert,  mondjuk,  a  forgató-
könyve  állítólag  jó.  Zenemű  ese-
tében  senkinek  sem  jut  eszébe  a  
művet  aszerint  megítélni,  milyen  
volt  a  vázlata,  mielőtt  a  mű  maga  
elkészült  volna.  Sőt  tovább  me-
gyek:  a  közönség,  de  méginkább  
a  kritika  gyakran  egyáltalán  nem  
is  a  filmről  beszél,  amikor  ítéletet  
mond  róla,  hanem  a  könyv  írójá-
ról,  vagy  egyik-másik  szereplőről,  
legjobb  esetben  a  nem  is  ismert,  
hanem  csak  feltételezett  minőségű  
forgatókönyvről. 

Alig  kétséges  tehát,  hogy  a  film  
fogalma  bizony  kétséges  valami  s  
ha  felvetnénk  azt  a  kérdést:  »mi  
a  film?«  —  a  legfurcsább  dolgok  
sülhetnének  ki.  Kiderülhetne  akár  
az  is,  hogy  a  világon  senki  sem  
tudja,  ml  is  az  a  film  és  alighanem  
ezzel  járnánk  az  igazsághoz  a  leg-
közelebb. 

Hogy  a  film,  mini  nyersanyag,  
mint  ipari  termék,  vagy  mint  mű-
szaki  vívmány  micsoda,  az  ke-
vésbbé  érdekes,  mert  már  sokszor  
letárgyalt  dolog.  De  hogy  a  film  
mint  művészet  micsoda,  az  bizony  
alighanem  nyílt  kérdés  marad  még  
jóidéig. 

Akadnak  ugyan  jócskán  kijelen-
tések  errevonatkozóan,  ezek  azon-
ban  vagy  légből  kapott  fikciók,  
vagy  inkább  csak  a  szerzők  óhaját  
jelzik:  milyennek  is  szeretné,  mi-
lyennek  képzelné  az  illető  szerző  
az  ízlésének  megfelelő  filmet,  nem  
pedig  azt  közlik,  a  valóságban  
milyennek  találja  valaki  a  minta-
képül  jelfogadhaló  filmet  

A  legtöbb  hozzáértő  mégis  meg'  
egyezik  abban,  hogy  a  film,  mini  
külön  művészetfajta  még  csak  le-
hetőség,  ígéret, legjobb  esetben  fej-
lődőben  levő  valami.  Kifogástala-
nul  definiálni  pedig  csak  a  hiány-
talanul  ismert  vagy  legalább  is  hi-
ánytalanul  létező  valamit  lehet,  így  
talán  ne  is  kísérletezzünk  a  film  
meghatározásával,  több,  mint  való-
színű,  hogy  definíciónk  vagy  lég-
üres  térben  lebegne,  vagy  több  té-
vedés  kerülne  beléje,  mint  igazság  
E  helyeit  inkább  alkalmazzuk  л  
kizárásos  módszert :  nézzük  meg  
mit  látunk  a  filmeken  a  valóság-
ban,  s  ebből  mi  nem  lehet  külön-
leges filmművészet.  Ami  aztán  meg-
marad,  arról  próbáljuk  megállapí-
tani  művészet-e,  vagy  azzá  válhat-e  
a  fejlődés  útján.  

Eközben  vigyáznunk  kell  arra,  
hogy  csak  a  valóságot  vegyük  szá-
mításba,  ettől  külön  válasszuk  a  
lehetőségeket,  különben  oda  jutunk,  
ahonnan  kiindultunk:  összekever-
jük  a  valóságot  a  reményeinkkel,  
vagy  aggodalmainkkal,  s  módot  
adunk  arra,  hogy  a  ma  filmjét  
olyan  gáncs,  vagy  olyan  dicséret  
érje,  amelyet  nem  érdeme!  тец.  



Hit  látunk  a  moziban?  
Sajnos, így  kell  lel tennünk  a  kér-

dést,  mert  hiszen  a  eelluloidszala-
got  nem  ismerhetjük  meg,  a  mozi-
ban pedig  nem  közvetlenül  a  filmet,  
hanem  annak  csak  a  vetítését  lát-
juk  a  vetítés  minden  hibájával  
együtt.  Nem  olyan  hibákról  van  
szó,  melyek  a  vetítés  lényegével  
együtt  járnak  és  amelyek  hibátlan  
gépi  berendezés  kifogástalan  ke-
zelése  mellett  is  megvannak  ha-
nem  éppen  olyan  hibákról,  ame-
lyek'  a  gépek  vagy  a  kezelés  fogya-
tékosságai  révén  állnak  elő.  Mond-
juk  el  röviden  mik  ezek  a  hibák  
s  mi  a  következményük.  

A kép  vetítése  körül  fonitos a  vá-
szonra  eső  fényerő,  a  képméret  és  
a  nézőtér  elrendezése. Л fényerő ál-
talában  kevés,  emellett  jninden  
moziban  más-más,  sőt  ugyanabban  
a  moziban  is  gyakran  eltér  a  kél  
felváltva  dolgozó  gépé.  A  laborató-
riumok  ezért  a  film  negatívjárói  
olyan másolatot  készítenek,  amilyen  
a  szóbanforgó  moziban  éppen  a  
fegjobban megfelel.  Ahol  nagyobb  a  
a  fényerő,  oda  sötétebb  másolat  ke  
rül,  a  kisebb  fényerejű  vetítéshez  
átlátszóbb,  világos  kópia  kell.  Na  
már  most  minden  amatőr  fényké-
pész  tudja,  mennyire  elrontja  a  
legjobb  felvétel  hatását  is  (sőt  ép-
pen  a  legiobbakét  ' leginkább)  az  
ilyesmi.  Nem  szabad  ugyanarról  a  
negatívról  különböző  fedettségű,  
másolatokat  készíteni,  csakis  egy-
féle  másolat  van,  .amely  a  nega-
tívot.  helyesen  követi  A  sötét  kó-
piában  elvész  a  rajz  a  sötétből,  a  
világosban  a  világos  részekből,  
ezenkívül  fakó  és  lapos  is  lesz  a  
kép.  E  mellett  a  laboratóriumok  
természetesen  csak  a  prömier  mo-
zikban  alkalmazkodhatnak  a  vetí-
tés  hibáihoz.  A  kisebb  mozikban  
aztán  teljes  a  káosz;  az  esetek  
egyrészében  a  kis  fényerőre  készült  
szalag  aránylag  nagy  fényerejű  
gépre,  még  gyakrabban  á  nagyobb  

fényerőre  készült  film  alig  pislo-
gó  fényre  kerül.  így  aztán  örülhe-
tünk,  ha  egyáltalán  látunk  vala-
mit,  a  kép  szépsége,  vagy  éppen  
kifejezőereje általában  elvész.  Neta  
csoda  hát,  ha  finomabb  hatásokra  
épített  jelenetek,  vagy  egész  fil-
mek  nem  hozzák  meg  a  várt  si-
kert.  így  a  film  művészi  érvénye-
sülését  s  ezzel  fejlődését  is  döntően  
akadályozza  a  rossz  vetítés.  

A  hangra  még  rövidebben  tér-
hetünk  csak  ki.  Szorozzuk  meg  a  
vetítés  hibáit  és  azok  következmé-
nyeit  százzal,  vagy  akár  ezerrel  
s  akkor  megkaptuk  a  valóság  meg-
közelítően  helyes  képét.  Hang  dol-
gában  művészi  hatásokról  szó  sem  
lehet,  amíg  a  vetítés  műszaki  szín-
vonala  ugrásszerűen  és  lényegesen  
meg  nem  javul  

Mindezek  és  még  más  okok  miatt  
is,  a  filmek  általában  csak  a  leg  
egyszerűbb,  aránylag  durva  és  kez  
delleges,  nem  egyszer  alacsonyra)  
dű  eszközök  hatására  épülnek,  il  
letve  csak  ezek  révén  jutnak  siker  
hez.  így  a  rossz  vetítés  a  filmek  
színvonalának  nemcsak  az  emelke  
dését  gátolja,  hanem  a  lefelé  való  
igazodást,  a  színvonal  visszaesése'!  
is  rendkívüli  mértékben  elősegíti,  
szinte  kierőszakolja.  

A  nézőtér  elrendezésére  vonat-
kozóan  elég  annyit  mondani,  hogy  
a  30  méteres  távolságra  szánt  ve-
títést  3  méternyiről  ferdén  alul-
ról  mulatni  már  nem  is  művészi  
vagy  műszaki  baklövés,  hanem  a  
tisztiorvos  és  a.  rendőrség  hatás-
körébe  tartozó  kihágás  a  szemen  
közegészsége  ellen.  Hasonló  hely  
zet  a  hang  dolgában  is  

(Folij  tiltjuk  

A  kis  mozisok  nem  
nélkülözhetik  a  mellékfoglalkozást  

. t  Magyar  Mozgóképüzemengedé-
lyesek  Országos  Egyesülete  a  na-
pokban  tartolta  közgyűlését.  Ezen  
a  közgyűlésen  igen  érdekes  indít-
vány  hangzott  eí  annak  érdekében,  
hogy  a  belügyminisztérium  illeté-
kes szerve  törölje  a  kismozisok  en-
gedélyéből  azt  a  pontot,  amely  el-
tiltja  az  illető  moziengedélyest  bár-
milyen  mellékfoglalkozás  gyakor-
lásától. 
.  Az engedélyokirat  tizennyolcadik  
pontja  ugyanis  kimondja,  hogy  az  
engedélyes  semmiféle  más  hasznot -
hajtó  foglalkozást  nem  űzhet.  Ez  a  
megkötöttség  a  kismozispkal,  kü-
lönösképen  pedig  éppen  a  vidéki  
kismozisokat  nagyoh  érzékenyen  
érinti,  meri  vidéken  az  egészen  kis  
helyiségekben  a  nagy  rezsi  mellett  
g  mozi  nem  az  a  fényes  üzleti  vál-
lalkozás,  mini  a  fővárosban  vagy  
a  nagyobb,  több  tízezer  lakosi  
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ATRIUM Fény  és  árnyék  '  X  1.  29-fől  M.  F.  1.  
СОД VIN Sári  bíró  1.  3  tol  Hunnia 
DEAK Ágról  szakadt  úrilány  XII.  27-től  Hunnia 
FORUM Mesél  az  élet  X I .  23-tól  Fsperia 
KASZINÓ Sári  birá  XII.  21-től  Hunnia 
K O » Z Ô Gróf  Monte  Christó  II  XI.  8-tól  Minerva 
NtMZ  T i  A P O U Ó  Fény  és  árnyék  XII.  22 tői  M  F.  1  
OMNIA Zenélő  malom  XI.  11-től  Kolczonay 
RADIUS Makacs  Kata  XI  28-tól  Mester 
SCALA Zenélő  malom  1.  1-től  Kolczonay 
SZITTYA Fény  és  árnyék  X  1.  22-től  M  F.  1.  .  
URÁNIA Akkor XII.  28  tói  Ufa 

számláló  vidéki  városokban.  Л  leg -
több  helyen  a  kismozik  jöve-
delme egyedül  nem  biztosíthatja  az  
engedélyes  ós  családjának  megél  
hetesét.' 

A közgyűlésen  tehát éppen  enhek  
az  állapotnak  megszüntetése  érde-
kében  történtek  felszólalások  és  
most,  a  Magyar  Mozgóképengedé  
lyesek  Örs-rágós Egyesülete  fetter  
jesztéssel  fordul  vitéz  Kersztes-Fi  
scher  Ferenc  belügyminiszterhez,  
amelyben  kéri,  hogy  a  kismozisok.  
engedélyokiratából  a  mellékfoglal-
kozás  tilalmára  vonatkozó  sza-
kaszt  törölje.  

Meghalt  Gütt ler  Lajos  
Vasárnap  a  reggeli  órákban  hosz -

szas  betegeskedés után elhunyt  Gült  
1er  Lajos  az  UFA  budapesti  kép  
viseletének  igazgatója  és  a  köt  
csönosztályának  vezetője.  Guttler  
Lajosban a  magyar  filmszakmg régi 
kipróbált  és  érdemekben  dús  mun-
kását  veszítette  el,  aki  15  esztendőn  
keresztül  állott  az  UFA  szolgálatú  
ban,  A  kiváló  filmszakember  ha  
lála  általános  részvétet  keltett  úgy.  
a  filmkörökben,  nünt  az  egész  or  
szág  mozis  társadalmában  Tetiíe  :  

lése  szerdán  délután  voit  a  Kere -
pesi  temetőben  
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Az  újesztendő  filmese  
il lénye  kétségtelenül  Zi-
lahi/  Lajos  Valamit  visz  
a  víz«  című  világsikert  
aratott  regénye  filmválto-
zatának  bemutatója  lesz.  
Az  illusztris  író  ugyanis  
saját  maga  írta  a  forga-
tókönyvet  és  ami  külön  
érdekességet  kölcsönöz  az  
újdonságnak,  az,  hogy  
Operaházunk  európai  hí-
rű  főrendezője,  i f j .  Oláh  
Gusztáv  vitte  a  felvevőgép  
elé.  Oláh  Gusztáv  eddig  
még  sohasem  rendezeti  
filmműteremben  és  ez  
lesz  az  első  bemutatko-
zása  mint  filmrendező  
Karády  Katalin  és  Jávor  
Pál  alakítják  a  két  fő-
szerepet,  a  regény  többi  
figuráját  Pápa y  '  Klára,  
Alszegi  Lajos.  Kollai  Gyu-
la,  Baksa  Soós  László  és  
Sugár  Lajos  keltik  életre.  
Az új  Zilahv-filmhez  Pol-
gár  Tibor  írt  zenét.  

A  Magyar  S z ó :  
Mi  készül  а  filmgyárakban?  

Az  újesztendő  küszöbén  vé-
gigfutot tunk  filmgyáraink  mű-
termein,  hol  mit  forgatnak.  
Kaptuk  pedig  a  következő  fel-
világosításokat :  

A  Hunnia  f i lmgyár  egyik  
műtermében  a  »Nászinduló«  
című  Fendrik—Bafusz  f i lm  
felvételeit  fejezik  be  egy-két  
napon  belül.  A  másik  Hun-
niabeli  műteremben  január  3-
án  kezdték  el  Palugyay  Mik-
lós  fi'.mvállalatának,  a  Jupi-
ternek  gyártásában  a  v>Ma-
rkka'  című  kémdráma  forga-
tását.  A  film  női  főszereplője  
Karády  Katalin,  mellette  je-
lentősebb  feladathoz  jutot t  

M i i  ír  a  sajtó  а  filmről?  

M A G Y A R 
MOZGÓFÉNYKÉPGÉPKEZELÖK 
O R S Z Á G O S  E G Y E S Ü L E T E  

mint  az  állami  munkaközvetítő  
hivatal  hat.  eng.  megbízottja  

DÍJTALANUL  KÖZVETÍT  
SZAKAVATOTT  GÉPÉSZEKET  

állandó  alkalmazásra  és  kisegíté-
sekre  ágy  helyben,  mint  vidéken,  

Budapest,  VIII.,  Népszinház-u.  19.  
Teleion:  3 3 7 - 5 9 8  

Hivatalos  órák:  1 — 3  ig  
Hivatalos  órák  ulán  Tálra  mozgó  

Hurkóczy  Beáta.  A  Pasaréti-
úti  műteremben  az  »Egy  fiú-
nak  a  fele«  című  film  ké-
szül,  míg  a  Magyar  Film-
irodában  körülbelül  a  Tkczepéjn  
tartanak  Vaszary  János  »Égy  
nap  a  világ«  című  nagysikerű  
darabja  filmváltozatának.  A  
film  főszereplői  azonosak  a  
darab  főszereplőivel,  tehát  
Muráti  Lili,  Páger  Antal,  
Гahy  Anna  Mária,  Vaszary  
Piroska  és  Bilicsi  Tivadar  ját-
szanak  az  » E g y  nap  a  világ«-
ban. 

Az  Esti  Ú jság:  

Paul  Kemp  a  műkedvelő  
széihámos. 

A  neves  német  kémikus,  
Paul  Kemp,  legújabb  fi lmjét  
rövidesen  műsorra  tűzi  egyik  
bemutató  filmszínházunk. »Mű-
kedvelő  szélhámos«  címen.  A  
mulatságos  vígjáték bail  a  nép-
szerű  komikussal  egyformán  
fontos  szerepet  játszik  egy  
papagály  is,  amely  kotnyeles-

ségével  rengeteg  sok  baj t  okoz  
a  gazdájának.  A  Berlin-film  
újdonságában  Paul  Kern pet  a  
fiatal  német  színészgárda  leg-
tehetségesebb  tagjai  veszik  kö-
rül. 

Az  Uj  Nemzedék:  
A  japán  filmgyártást  há-

borús  nehézségek  mlall  há-
rom  nagy  vállalatra  korlá-
tozták,  amelyek  havonta  3—  
3  filmet  készítenek.  Azonkí-
vül  négy  kisebb  cég  fog  a'l-
kozik  híradó-,  kultúr-  és  rő-
v ldf lmek  gvárlá  Aval.  í íyen  
vállalal  azelőtt  203  voll  Ja  
pánban. 

A  Magyarság:  

A  »Vadmadár«  kél  berlini  
moziban. 

Kél  berlini  premiermozi  
mutatta  be  nagy  sikerrel  
Innocenl  Vince  Ernő,  a  
kitűnő  író  és  költő  Vad-
madár  című  színművének  

Hafezer  évvel  ezelőtt  történt  
világrobbanás  —  filmen  

Valóban  nem  csalás,  
nem  ámílás,  amit  a  ked-
ves  olvasó  a  fenti  cím  ol-
vasása  közben  magában  
elképzel.  Igaz,  hogy  nem  
mindenkinek  adatik  meg,  
holy  ilyen  eseménynek  ta-
nuja  lehessen,  valószínű-
leg  a  filmet  is  csak  tudo-
mányos  előadásokon  fog-
ják  bemulatni.  Nyugodtan  
elmondhatjuk,  hogy  a  
filmfelvétel,  amelyről  
alább  szó  lesz,  kuriózum  
dolgában  tényleg  egyedül  
álló  és  amit  megörökít,  az  
való  esemény  és  a  mult  
távlatában  jónéhányezer  
évvel  ezelőtt  történt  meg.  

Hoff meister  német egye-
temi  tanár,  neves  csilla-
gász,  a  sonnenbergi  csil-
lagvizsgálóban  a  Sas  csil-
lagképében  egyik  őszi  éj-
jelen  új  fényes  csillagot  
fedezett  fel.  Érdeklődéséi  
fölötte lekötötte  az új  csil-
lag,  amelyet  két  egymásu-
tán következő  éjjel  figyelt,  
vizsgált  és  észleleteit azon-
nal  lejegyezte  Amikor  a  
második  nap  megkezdte  

figyelését,  hirtelen  a  csil-
lag  fényerőssége  percről-
percre  óriási arányban  nö-
vekedni  kezdett,  amely va-
jami  csodálatos  folyamat-
ínak  a  kezdelét  jelentette,  
párhuzamos  lálócsövének  
lencséje elé  egy  különösen  
fényérzékeny  keskeny-
jilmmel  felszerelt  felvevö-
gépet  állított.  

A  csillag  fényerősségét  .  
százezerszeresére  növelte,  
eközben  térfogata  mintegy  
tizenkelted  részére  csök-
kent,  majd  hirtelen  óriási  
villanással  még  kisebb  lelI  
,és azután  hirtelen  beállott  
egy  állandó  villogás.  

A  ludós  professzor  így  
örökítette  meg  egy  új  ál-
lócsillag  szétrobbanását.  

Számítása szerint  a l'ény-
explózió  körülbelül  hat-
ezer  évvel  ezelötl  történt  
lés  a  fény  a  borzasztó  tá-
volság miatt  csak  most  ért  
el  hozzánk.  Az új  állócsil-
lag  a  tejút  mélységében  
ötszázmüliószor  meszebbr  
re  van tőlünk,  minta  Nap.  

—  cső — 

filmváltozatát.  Johannes  
Meyer  rendezte  a  magyar  
szerző  filmjét,  amelyet  a  
berlini  közönség  szívesen  
fogadott.  A  vadmadár  női  
főszerepét  Leny  Maren-
bach  játssza.  A  többi  fő-
szereplő  Wolker  von  Col-
lande.  Wehner  Hins  Kä  
tbc,  Haack  és Julia  Serdn.  

A  Magyarország:  

Cziráky  Lucy  а  Komédia  
Orfeum  népszerű  komikája  ed-
d ig  a  színpadon  tűnt  fel  igen  
előnyösen.  Nemrégiben  а  »Fu-
tóhomok«.  című  ú j  filmben  ka-
pott  jelentős  szerepet.  A  fia-
tal  színésznő  egyéni  ötleteivel,  
fergetege?  tempe rarneiturná-
val  a  régóta  színpadon  levő  
színészekel  is  meglepő  biztos  
rutinjával  keltett  feltűnést  és  
újabb  filmekre  is  kapott  szer-
ződési  ajánlatot.  

A  Pes t :  

III  uz  új  sztárgázsi:  
napi:  5300  pengő.  

A  szlárgázsi  végleleu  csil-
lagászati  eni elfedésének 
megfékezésére  a  j  lek  szerinl  
semmi  remény  nincs.  Leg-
újabb  értesülésünk  szerinl  a  
népszerű  komikus  fi'msze-
replést  —  hn  nem  játszik  
egy  ősszegben  kialkudni!  ho-
noráriumén  főszerepei  r -
csak  napi  5.000  pengőért  haj-
landó  felvevőgép  elé  állani.  

LÉCFERTOTLENITO 
ÉS PERMETEZ О  .  

aüMkäM! 

Képviseli:  Csizmadia  László.  
VIII-,  Aggteleki-u.  4.  L  5.  
Tel-:  137—580.  



Német  filmek  a  megszállt  keleti  területeken  
A  német  il'eté1<es  ku' túrha-

tóságo'c  a  Keleti  Birodalmi  
Biztosság  kei etében  nagyará-
nyú  tevékenységet  fe  tenek  ki  
abban  az  irányban,  hogy  az  
ottani  lakosság  ku'.túrigényeit  
főleg  a  film  terén  a.  lehető  
legmesszebbmenő  módon  ki-
elégítsék  s  ezzel  is  siettessék  
azt  a  folyamatot,  amelynek  
végső  célja,  hogy  a  bo'seviz-
mus  uralma  a'att  az  eurónál  
kultúrától  hermetikusan  elzárt  
orosz  és  ukrán  lakosságot  
minél  hamarabb  belevonják  az  
európai  müveit.  nemzetek  kul-
tárközösségébe. 

Számszerű  rda-o'  kai  a 'á 'á-
masztva  a  német  hatóságok  
áldásos  tevékenységét,  eddig  
mintegy  'é's-áartven  filmszín-
házat  helyeztek  üzembe,  ame-
lyekbe  egyedül  1942  első  fe-
lébe  csaknem  trenkl'enc  mil-
lió  ember  nézhetett  meg  né-
met  filmeket.  Ez  az  óriási  
Szám  1943  őszéig  majdnem  
meg'-étszerezôdôtt,  sőt  a  né-
met  hadsereg  tervszerű  vissza-
vonulása  következtében  fel-
adott  keleti  terü'etek  ellenére  
ás  a  német  filmek  iránt  mu-
tatkozó  érdeklődés  a  lakosság  
részéről  állandó  emelkedést  
mutat. 

Ukrajnában  közel  háromszáz  

filmszínházat  helyeztek  eddig  
üzembe  a  németek,  amelyek-
ének  filme'.látása  a  frissesség>  
az  a'-tua'if  ás  és'  a  színvonal  
szempontjából  vetekszik  bár-
melyik  más  európai  állam  fő-
városának  mozikultúrájával.  A  
megszállt  keleti  területeken  
ma  már  csaknem  mindenütt  
együtt  f u t  a  legújabb  német  
háborús  híradó,  a  legkedvel-

tebb  játékfilmekkel.  Ezeket  a  
filmeket  csak  a  legritkább  
esetben  adják  elő  eredeti  né-
met  nyelven  és  csakis  ott,  
ahol  nagyobb  számú  német  
helyőrség  tartózkodik.  Külön-
ben  a  lakosság  anyanyelvének  
megfelelően  észt,  lett,  litván,  
fehérorosz,  orosz,  valamint  
ukrán  nyelvre  szinkronizálják.  

—CS— 

Vass  Károly  szép  külső  felvétele  
a  Sári  bíró  c.  filmből.  

Mári.issy  Fé i \ ,  ez  az  igen  
tehetséges  fiatal  filmszakem-
ber  a  Nemzetközi  F i  mkama-
ra  meghívására  a  közel-
jövőben  В  r  Inbe  meg v ,  hogy  
ott  tanulmányozza  a  német  
filmgyártást.  Négy  éve  dol-
gozik  a  szakmában  s  fő-
leg  Patlvá^yí  Géza  és  Hamza  
D.  Akos  filmjeinek  összeállí-
t á s b a n  volt  tevékeny  szere-
pe.  Mint  segédrendező  né  
hány  nagyobb  sikerű  ma-
gvar  filmben  is  tevékeny  
résztveit,  de  célja  egyelőre  
nem  a  rendezés,  hanem  a  fa  
nulás,  hogy  minél  nagyobb  
szellemi  és  technikai  felké-
szültséggel  szolgálhassa  н  
magyar  filmgyártást.  

MIT  HOL  JATSZANAK  BUDAPESTEN?  
A k k o r . . . 

Л v a r i e t é  c s i l l a g a i  
Á g r ó l s z a k a d t  u r i l e á n y  
A l o m k e r i n g ő 
B e h a j t a n i  t i l o s  

B o c c a c c i o 
C s á k ó  é s  k a l a p  
E g y  b a l o n d  s z á z a t  c s i n á l  
E g y  l á n y  e l i n d u l  
E m b e r e k  а  h a v a s o n  
É j f é l i  g y o r s  

F é l t é k e n y s é g 
F é n y  é s  á r n y é  к  

F é r f i s o r s 
G r ó f  M o n t e  C r I s t o  11.  
H a j s z a  a  t e n g e r e n  
I n k o g n i t ó 

K a l ó z  s z e r e l e m  
K a t j a 

Uránia 
Hungária 
Deák 
Pálrla 
Kristály 

Capitol 
Alkotás 
Budai  Apolló,  
Ráday 

Tisza 
Adria,  Baross,  Béke,  
G'ória,  Ipoly,  
Józsefvárosi,  Körönd,  
Nap,  Pelöfl ,  Szivár-
vány,  Toldi,  Túrán  
Pest 
Atrium,  Nemzeti  
Apolló,  Szittya  
Beleznay 

Korzó 
Osbuda 
Rákóczi 
Vitéz 
Duna 

K é s ő 

L o p o l l  f e l e s é g  
M a k a c s  K a t a  
M e g á l m o d t a !  а к 

M e s é l  a z  é l e t  
M ü n c h h a u s e n 
N é g y a r c ú  a s s z o n y  
P á r i s i  r o m á n c  
R a j o n g á s 
R é g i  n  y á r  
R é g i  s z é p  i d ő k  

S á r g a  c s i k ó  
S á r i  b  f r ó  
S ü t  a  n a p  
S z e g é n y  g a z d a g o k  
S z e r v u s z  P é t e r  !  
S z é l h á m o s n ő  v o l t a m  
S z i á m i  m a c s k a  
T i l o  s  a  s z e r e l e m  
Z e n é l ő  m a l o m  

Andrássy,  Hunnia.  
Kultúr,  Palota,  Pluto,  
Tálra,  Turul,  Ugoesn  
Tinódi 
Radius 
Bethlen,  Csaba,  
Mesevár,  Ujbuda  
Fórum 
Hazám, Homeros,  Zuglói  
Flórián 
Barlang 

Székely 
Nyugal 
Altba,  Belvárosi,  Dam-
janich,  Délibáb,  Diadal  
Nép 
Corvin,  Kaszinó  
Anna 
Korona 
Népszfniiáz 
Erzsébet 
Kamara 
Maros 
Omnia,  Scala  



Kisjeszeni  Peulovits  Mihály  
két  új  kulturfilmje  készült  el  

A  közelmúltban  két  magyar  
kultúrfilm  készült  el,  melyek-
nek  felvételei  úgyszólván  két  
évig  tartottak,  A  két  kultúr-
film  címe:  »Végig  а  magyar  
Dunán«  és  »Szentendre,  az  
ódon  város«.  Mindkét  filmet  
kisjeszeni  Paulovits  Mihály  
operatőr  készítette.  

Mint  az  ismert  operatőr  
mondotta  munkatársainak,  a  
Duna  filmnek  az  volt  a  célja,  
hogy  megismertesse  a  Duna  
szépségeit  Révkörtvélyestől,  
Esztergomon,  Visegrádon,  Bu-
dapesten,  Baján,  Mohácson,  
Újvidéken  keresztül  egészen  
Titelig,  ahol  köztudomásúlag  
a  Tisza  ömlik  a  Dunába.  

A  másik  kultúrfilmen  meg-

örökítették  azokat  a  jelenete-
ket  is,  melyek  a  Székesfőváros  
részéről  történt  szentendrei  
ásatásokat  mutatják  be.  Töb-
bek  között  egy  római  castru-
mot  ástak  ki.  A  szerb  telepí-
tés régi  templomainak  szintén  
igen  érdekessé  teszik  a  szent-
endrei  ásatásokat,  ahol  ezek  a  
templomok  tele  voltak  iko-
nokkal.  A  Szentendrével  szem-
ben  fekvő  szigeten  egy  római  
őrtorony  maradványait  tárták  
fel,  ahol  római  sírokat  is  ta-
láltak.  Mindkét  film  az  »Is-
merjük  meg  hazánkat«  c.  so-
rozatban  jelent  meg.  A  Duna-
film hossza  500,  a  másik mint-
egy  400  m  hosszú.  

(Oy.) 

mények  középpontjába  kerül a 
gyermek:  Petit  Farguette.  û  
a  Do/rűMiázaspár  között  tá-
madó  viszály  áldozata.  

Ahogyan  ez  a  kis  ember  
egy-egy  jelenetét  alakítja, már 
tiszta  művészet.  

Megtaláljuk  a  mesében  a  
komikus  elemtől  a  könnyfu-

amikor  anyja  énekét  megörö-
kítő  gramofónlemezét  össze'  
töri  szigorú  nevelőnője,  s  í  
hangtalanul  szorítja  szívére  a  
lemez  d a r a b j a i t . . ,  

Az Ambrus  Film  e'őző  film-
bemutatóján,  október  28-án,  
Megindulnak  a  vizek  c.  film  
került  bemutatásra,  melyet  

Szakbemuiató  a  Forumban  
csaró  jelenetig  a  jó  film  kö-
vetelményeinek  minden  rész-
letét.  A  legmegkapóbb  kép,  

szintén  a  Forum  mozgóban  
vetítettek  le  a  meghívott  mo-
zisok előtt.  (E.  Z.)  

Kedden,  jan.  11-én  délelőtt  
11 órakor  mutatják  be  a szak-

ma  képviselőinek  az  Ambrus-
Film  egyik  filmjét,  melynek  
címe:  Vissza  a  boldogsághoz.  

A  nagyszabású  francia  film  
főszereplője  Jules  Berry,  Su-
zy  Vernon,  egy  csodagyerek  
Petit  Farguette.  

Mindenki  emlékszik  Rin-tin-
tinre  a  kutyasztárra,  melyet  
újra  alkalmunk  lesz  látni  a  
filmen,  mely  röviden  azt  me-
séli  el,  hogy  milyen  nehézsé-

gekkel  kell  megküzdenie  Dói-
val  doktornak,  amikor  az egyé-
ni  érdekeken  túlmenő  cé.érí  
dolgozik,  keresi  egy  borzalmas  
betegség:  a  gyermekparalizis  
szérumát.  Felesége  (Suzy  Ver-
non)  segíteni  szeretné  férjét  
munkájában,  de  éppen  ez  a  
»segítség«  okozza  a  nagy  bo-
nyodalmat,  mert  egy  önző cé-
lokat  hajszoló  impresszárió  
(Jules  Berry)  tévútra  tereli  a  
jószándékú  asszonyt.  Az  ese-

B O L D O G 

Ú J É V E T 

K Í V Á N 

Ü G Y F E L E I N E K : 

K O R N Y A  SÁNDOR  

ŐSKERESZTÉY  ÜZEMVE-
ZETŐ,  több  éves  mozi  
szakmai  és  irodai  gyakor-
lattal  elhelyezkedne  na-
gyobb  vidéki  mozinál,  
vagy  fflmkölcsönzo  és  
filmgyártó  vállalatnál.  —  
Cím-  Godawszky  Zoltán.  
Kiskunfélegyháza,  Szl.  
Háromság-tér  1.  szám  

Kertay  Lili  i s  Z„ía  Ka*ola  a  Szerenád  e.  
kisfilmben.  (Lippay  produkció)  

Nagykovácsy,  Bulla  és  Ajlay  
a »Fény  és  árnyék«  c. Tüdős  Klára-filmből  



Esperia  1943-1944.  <  
E s p e r i a  s i k e r s o r o z a t l  

I A  FILM  CIME  R E N D E Z Ő F Ő S Z E R E P L Ő K M  E  G  J  E  <  

A  király  lovagja  
Don  Cesare  di  llaenn  

Őnagysága  betoppan  
Avventuriern  del  piano  di  sopra  

Calafuria 

Fedora 

Mindenható  szerelem  
Ашоге  imperiale  

Örökké  a  lied  
T'amero  eempre  

Újra  szeretlek  
Voglio  vivere  cosi  

Tragikus  éjszaka  
Tragíca  nőtte  

A gyávák  iskolája  
La  Bcuola  dei  timidi  

Sorsok  a  viharban  
Promeaai  spoesi  

Ködös  éjszakák  
Farr i  uella  nebbia  

Mc sél  az  él  t  
Fuga  a  due  TOCÎ  

A  boldogság  felé  
Quatro  pasai  fra  le  nuvole  

i\1a  este  semmi  újság  
Stasern  niente  di  nuovo  

A  két  árva  
One  Oríauello  

A  büu  árnyékában  
Perdizione 

Eltitkolt  szerelem  
Amante  segreta  

Boccaccio 

Letáncolt  ifjúság  

A kis  király  
Violette  neí  capclli  

Riccardo  Frcda  Gino  Cervi,  Annaliesen  Uhlig,  
Enr ico  Glori,  Paolo  Stoppa  

R.  MaLarasso  Vittorlo  de  Sica,  Clara  Calamai,  
Guidilta  Ríssone  

Flavio  Cal zavara 
Doris  Duranti ,  Gustav  Diesel,  
Rubi  Dalma,  Olga  Sorbelli  

Camillo  Maslrocinque  

Alessandro  Volkofí  

Luisa  Fei ida,  Amadeo  Nazzari,  
Osvaldo  Valenti,  Rina  Morelli  

Luisa  Ferida,  Clai:dio  Gola,  
Lau ra  Nucci,  Lamber lo  Pricasso  

Mario  Camerini  Alida  Valii,  Gino  Cervi,  
Antonio  Cenla,  Jules  Berry  

Mario  Mazzoh  

Mario  Soldall  

Fer ruc io  Tagliavini,  Silvana  
Jacchino,  Carlo  Cainpauini  

Doris  Duranli ,  Carlo  Ninchi,  
Andrea  Checçi.  Adri.no  Rimoldi  

C.  D.  Brag'aglia  Alberto  Rabagliaü',  Carla  del  
Poggio,  Virgilio  Rient  

Camerini Gino  Cervi,  Dina  SaSsoli,  
Ruggiero  Ruggin,  Carlo  N.  

Nunzio  Malasomma  Luisa  Ferida,  Fosco  Giachetti,  
Mariella  Lott i  

G.  L.  Bragaglia  Gino  Bechi,  I rasema  Diiiau,  
Antonio  Granduso,  Paolo  Stoppa  

Alessandro  Blasetli  Gino  Cervi  Adriano  Benetti.  
Enr ico  Viarisio,  Carlo  Romano  

Mario  Maltoli  Alida  Valli,  Carlo  Ninchi,  
Antonio  Gandusio,  Giuditta  Risson  

Carmine  Gallone  Alida  Valli,  Maria  Denis,  
Germana  Paolieri ,  Tina  Latlanzi  

C.  Campogalliani  Dina  Sassoli,  Adriano  Rimoldi,  
Marisa  Vernal!  

Carmine  Gallone  Alida  Valli.  Fosco  Giachetti,  
Osvaldo  Valenli  

Mario  Bonard  Clara  Calamai,  
Osvaldo  Valenli  

A  spanyol  udvar  tündöklő  ker  
kalandos  t  

Mulatságos  f i lm  egy  ellopott  
láncról  sok-sok  vidámsággal  

A  h a j a s b ó l  zúduló  hegyipalak  
képezik  két  egymást  \  

A  cári  Oroszország  egy  csői  
f igurája  ki  

Kala ' in  hercegnő,  később  Ojoss  
bűbájoft  t  >rti  

A  bűn  s  bűnhődés  törvén;  ént  
á'zó 

Gyönyörű  olasz  dalok  les  

?rő 

i' 
tör 

A  visszafojtott  bosszú  bukása  
vaí  szem  

A  nagyközönség  bálványait  b  
film. 

•Д  XVII.  század  rablólovagok  1  
nak  kerelet  két  fiatat  léit  

A  m u n k á j á n a k  élő  férj  kii  

Hogyan  készül  a  f i lm?  Ezt  pt  
mességgel  ez  a  tó  

A  leányanya  helyzete  talál  ebi  
ségtől  á tha lo l t  megnyugti  

Két  sötétben  bukdácsoló,  de  ;  
meglisztulása  az  igazi  '  

Két  magárahagyot t  fiáiul  terei  
dogság  f  

A  tiszta  szerelem  diadala  a  
lomjai 

Az  élet  vadon jában  védtelenül  
letéri  és  a  holdi  

P f t 

Esperia  Filmforgalmi  rf., Budapest,  VII.,  I  

Az  í&ptAia fdmek ebUöhsi  íz  a^a^i  úke-U,  saU-sak pé**zt  és  

HEGTISZTULÁS  Kovács  Károly  és  Simor  Erzsi  főszereplésével  készült  végig  magyarul  bt  
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UPERIA-FILII 
évi  programmja  

G J E G Y Z É S 

klő  keretében  játszódik  le  ez  a  
andos  történet.  

lopott  és  megkerült  értékes  nyak-
ísággal  és  szerelemmel  fűszerezve.  

yipatak  vad,  kavargó  örvényei  jel-l  
ymást  kereső  lélek  sorsát.  
gy  csodálatos  életű  nő  pompáé  |  
írájfi  körül  

b  0  oszország  cárnője ,  szere lmének |  
о S  t irténete. 
-t—f 
vén;  ének  halalmál  ábrázolja  meg- |  
ázó  TŐ vei. 

tes/У  feledhetetlenné  ezt  a  sugárzó |  
történetet. 

bukása  az  igazi  barátság  ha tahüá-
a(  szemben  

nyílt  hozza  »emberközelbe«  ez  a |  
film  1  

vágok  kalandjai ,  kegyetlenségei-  a d - |  
ialat  lélek  fo r ró  szereimének.  

férj  küzdelme  a  boldogságért.  

Bzt  parodizál ja  sziporkázó  szelle-
3z  a  történet.  

alál  ebben  a  filmben  mély  ember - j  
ignyugtató  megoldást.  

ó,  de  a  tiszta  fénybe  vágyó  lé lek |  
'.  igazi  'egymásratalálásban.  

al  teremtés  küzdelmos  út ja  a  liol-J  
ogság  felé.  

lala  a  szenvedély  és  a  bűn  fan-
lomjai  felett.  

telenül  álló  leány  küzdelme  becsü-
a  boldogságért.  

E d d i g  m e g f e l s n t  f i lmje ink:  
A  FILM  CIME  R E N D E Z Ő |F 6  S Z E R EjP L ő  К  

Tavaszi  szonáta  
Magyar  film  

Hegedűs  Tibor  Szörényi  Éva,  v.  Benkő  Gyula,  
Uray  Tivadar  

Garmela F.  Calzavara  Jávor  Pál,  Doris  Durant i  

Bengázi A.  Genina  Tusnádi  F  Mária, Fosco  Giachetti  

Láthatatlan  bilincsek  
Catenc  invieiMli  

M.  Maltoh  Alida  Valit,  Carlo  Ninchi.  
Andrea  Checchi  

Utolsó  pillánál  
Calpu  di  pisióla  

M.  Castellani  Assia  Norfs,  Fosco-  Giachelli,  
Antonia  Centa  

»Alfa  Tan  
Az  acélkoporeó  —' Squali  di  acciaro  

Francesco  de  Ruber fis A  tenger  névtelen  hősei  

Lezárt  ajkak  
Lábra  serata  

M.  Maltoh  
Fosco  Giachetti,  Andrea  Checlii,  

Anetla  Bach  

Szalon  kalózok  
Diamanti 

Goffredo  Alessandrini  
Doris  Duranti ,  
A.  Manfredini  

Szélvész  k i s a s s z o n y  
Scampalo 

Nunzio  Malasomma  l.ilia  Silvi.  Amadeo  Nazzari,  
B.  Romano  

ltoinanlika 
Piccolo  moudo  antico  

Mario  Sohlall  [Alida  Valii,  Amadeo  Nazzari,  
Massimo  Serato  

Gúny varsora 
Cena'del la  Beffe  

Alesandro  Blaselti  Osvaldo  Valenti,  Amadeo  Nazzari,  
Clara  Calamai  

Vaskorona 
Cornua  dUferro  

Alesandro  Blaselti  Luisa  Ferida,  Massimo  Girotti,  
Gino  Cervi  

Leányálniok 
Ore  9  Lezione  di  chiinica  

Mario  "Maltoh  Alida  Valii,  
Andrea  Checchi  

1  Maláji  kalózok  
(.  pirali  della  Maleseia  

Giorgo  Sûiionelli  Massimo  Girotti,  
Clara  Calamai  

Legyünk  fiatalok  
Frsneaia 

Mario  Bonnard  Betty  Stockfield,  
Dtua  Galli  

Ideái 
T o r u a c a r o  ideal  

Guido  Brignone  Claudio  Gora,  
L a u r a  Adani  

Csodatevő  szerelem  
Sancta  Maria  

P.  E.  Feraldo  Gonchita  Montez,  
Amadeo  Nazzari  

Férjek  ч  
I .  Mariti  

C.  Mastrocinque  Clara  Calamai,  
Amadeo  Nazzari  

A  fehér  hajó  
Nave  Bianca  

Roberto  Rosselini  Olasz  tengerészek  

Egy  éjszaka  valcerс  
Una  ramanlica  avventura  

Mario  'Sóldah  Assia  Noris,  Gino  Cervi,  
Leonardo-Corlese 

India  ligrise  
Ue  due  Tigri  

Giorgio  Simonelli  Alanova,  Massimo  Girotti,  
Sandro  Ruff ini  

Az  ingovány  foglya  
Pia  de '  Tolomei  

E.  Prate!Ii  Germ.  Daolleri.  
Carlo  Tamberlani  

II.,  Erzsébet-körút  13. Telefon:  423-555.  

és  wufUt  Uázakat {elewte*%ek!  Saját  écdeUeben-  sietve-  kösse  te!  
! 

írul  beszélő  olasz  film. ,, GAZDATLAN  ASSZONY"  magyar  film  Karádi  Katalin,  lávor  Pál  



Sári  biró  
Irta:  Móricz  Zsigmond  

Forgatókönyv:  Tersánszky  .1.  
Jenő 

Kendezte:  Hegedűs  Tibor  
Főszereplők:  Lázár  Mária,  

nagyfilmjének  másfélórájába.  
Itt  az  ellenkezője  történt.  A  
2100. méter  —  alig  telik  meg.  

Hogy  előnye,  vagy  hátrá-
nya  ez  a  filmnek  azt  a  

Kelemen  Éva,  Mály  Gerő,  
v.  Gozmáuy  György,  Gobby  
Hilda,  Pataki  Miklós,  Bihary  
József,  Mihályi  Ernő,  Szép  
Ilonka,  Simon  Marcsa.  

Díszlet:  Sörés  Imre  
Operatőr:  Vass  Károly  

Fel vétel vezető:  Zombory  
György 

Hang:  Lázár  István  
Hossza:  2091.  m  
Cenzúra:  aluli  

Gyártotta  és  forgalombahoz-
za:  Iluiinia  

Bemutatta:  Korzó.  
Közelmúltban  érdeklődött  

valaki  nálam,  hogy  a  »film-
novella«  szó  találó-e  egy-egy  
kisfilm  mondanivalójának  
meghatározására? 

A  »Sári  bíró«  láttán  bizto-
san  érezzük,  hogy  inkább  ez  
esetben  vág  ez  az  elnevezés.  

Nem  is  azért,  hogy  Móricz  
Zsigmondnak  novellájából  ké-
szült  a  forgatókönyv,  hanem  
mert  a  rövid  egyszerű  törté-
net  nem  több  mint  amennyit  
.egy novella  felölel.  

Évekkel  eze'őtt  egy  egy ré-
szes  Monte Christo filmet  lát-
tunk',  ahol  az  óriási  regényt  
csak  nagy  kínnal  sikerült  be-
leszorítani  egy  szórakozó  est  

néző  adottságai  szabják  meg.  
A  kevésbeszédű  magyar  em-

ber  egyszerű  életét,  a falu  ha-
tárán  belül  mozgó  problémáit  
dolgozta  fel  Hegedűs  Tibor,  a  
rendező  —  tegyük  hozzá  
mindjárt  —  annyi  zamattal,  
eredetiséggel,  amit  ínég  alig  
láttunk  magyar  filmen.  Szinte  
csodálatos,  hogy  a  Vígszínház  
légkörében  é  ő  rendező  lelke  
ennyire  áhítozik  a  magyar  
föld ,  a  f,a lu  élete  után.  De  
nemcsak  ismeri,  szereti  is.  

Biztos  kezében  a  szuggesz-
tív  ereje  alatt  álló  színészek  
nem  maskarák,  nem  színpa-
ra  be Ttöztetett  parasztfigurák,  
hanem  a  fajtánk.  

A falu  harmónikás  bolondja  
pl.  felejthetetlen  karakter  (nem  
tudjuk  ki  játssza).  Fényképe-
zésében,  hangjában  jobban  
odakívánkozik  az  elsőosztályú  
Pullmannkoesik  bársonyülésc  
fölé  akár  a  legcifrább  mező-
kövesdi  »paisant-art«  fotó.  

A  kopott  cifraszűr.  se  szúr  
szemet.  Ahogy  Bihary  hordja,  
úgy  viseli  a  falu.  És  hogyan  
áll  hozzá  a  zsíros  kalap?  
Bronzból  se  lehet  így  megmin-
tázni. 

Apróságok  ezek,  de  a  föl-
dünkből  gyökerezett  magyart  

csak.  így  szabad,  így  lehet  
ábrázolni 

Hegedűs  Tibor  meglátása,  
részletekbemenő  népismerete,  
azt  igazolja,  hogy  ú j  értéket  
nyert  vele  a  magyar  rendező-
gárda. 

Bingert  János  a  »láthatatlan  
rendező«  áll  a  produkció  mö-
gött.  A  Tilos  a  szerelem,  Éj-
jeli  zene  után  a  Sári  bíró  le-
forgatására  is  megtalálta  azt  
a  keretet,  ami  a  Hunnia  fil-
mek  jel'egzetességét,  téma-
gazdagságát  megszabja.  A  
könnyűfajsúlyú  szórakoztató  
filmek  sorában  magyaros  tár-
gyú  film  elkészítésére  talált  
utat.  A  »láthatatlan  rendező«  
biztos  tapasztalattal  érezte  
meg,  hogy  az  év  produkciói  
között  hézagpótlóén  szükség  
van  egy  »Sári  bíró«.-ra.  De  
felfedezte  —  biztos  meglátás-
sal  —  Hegedűs  Tibort  is,  
aki  ezekután  predesztinálva  
van  egy  témájában  nagyobb-
szabású  magyartárgyú  film  
rendezésére  is.  

Ezt  a  filmtet  a  falu  szemé-
vel  ke'l  néznünk.  Csigalassú-
sága  történései  а  falu  lelkivi-
lágához  alkalmazkodnak  és  ez  
adja  az  eddigi  népszínmű-fil-
ímektől  lényegében  eltérő  jelle-
gét,  zamatát  is.  
('  Jóska,  a  bíró  fia,  (Qozmány  
György)  szeielmes  Pengőko-
vács szénséges  leánykájába,  Li-
zibe,  (Kelemen  Éva).  Eddig  
•I  szülők  is  egymásnak  szán-
ták  a  fiatalokat,  most  várat-

lanul  elmérgesedett  a  viszony,  
sa  fa lu  bíró-választásra  készül  
és  Pengőkovács  (Pataki  Mik  
lós)  ellenjelöltként  lépett  fel.  
Sári,  (Lázár  Mária)  a  bíró  
felesége,  aki  fér je  helyett  çd-
Idig  is  a  falu  ügyeit  intézte,  
minden  eszközzel  ragaszkodik  
a  bírósághoz.  A  bíró,  (Mály  
Gerő)  szívesen  félreállna  a  
fiatalok  kedvéért.  Az  asszony  
kortesül  Varnyut  (Bihary  Jó-
zsef)  fogadja  fel.  A  falu  iszá-
kos  vén  csavargója  azonban  
kétkulacsos  politikát  folytat és 
ugyanakkor  ,'Pengőkovácsot  ís  
hitegeti.  A  közvélemény  Pen-
gőkovács  felé  fordul,  mert  az  
állítólag  a  szegényeket  pár-
tol ja .  Rontja  a  bíró  népsze-
rűségét  az  a  körülmény  ís,  
hogy  Gedi,  (Gobby  Hilda)  a  
falu  bolondja  nótába  veszi  a  
bírót  és  Sári  bírónak  titulá'ja,  
jelezve  ezzel  azt,  hogy  a  bíró  
helyett  mindig  az  asszony  
uralkodik.  Teljesen  reményte-
lennek  látszik  a  fiata'ok  hely-
zete.  Pengőkovács  Lizit  a  da-
liás  Tass  Miskához,  (Kamarás  
Gyula)  akarja  adni,  Jóskához  
pedig  Hajdú  sógor  leányát  
Mancit,  (Szép  Ilonka)  akarják  
feleségül  megszerezni.  A  bíró  
azonban  ragaszkodik  Lizihez,  
összebeszél  a  leánnyal  és most 
már  úgy  intézik  a dolgot,  hogy  
a  falu  egyhangúlag  Pengőko-
vácsot  választja  meg  bírónak.  
.Pengőkovácsot  a  siker  kibékíti.  
Sári  is  megnyugszik,  mert  lel-
ke  mélyén  mindig  Lizit  szereT  
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íe  és  mert  a  bíróság  a  fiatalok  
Esküvőjével  ügyig  a  családban  
marad, 

A  szereplők  közül  egy-egy  

ben  játszott  szerepébén,  Kele-
men—Gozmány  elválaezthatat  
lan  szerelmespárja  csupa  
báj,  tüz  és  fiatalság.  Szép  

pár  (Lázár  Mária  Múly,  Ke-
lemen—Gozmány)  viszi  a szót. 
Az  öntudatos  Lázár  Máriának  
jól  fekszik  a  szerep.  Nemhiá-
ba  szellemi  vezére  a  falunak,  
egy  fejjel  emelkedik  ki  a  töb-
biek  közül.  Uri  faj táját  alig  
tagadja  meg  a  filmen.  Mái y 
eredeti,  akár  a  Negyedíziglen•  

À 

filmszakma 
orgánuma 

a 

Magyar  Film  
Tájékoztatja  a köl-
csönzőt,  a  mozist  
és  a  közönséget.  

Irte:  PánczéJ  Lajos  
Rendezte:  Ráthonyi  Ákos  

Zene:  Lőrinczy  Pál  
Főszereplök:  Tolnay,  HaJ-
niássy,  Mihályi  Ernő,  Raf-
fay  Blanka,  Vlzváry  Mariska,  
Toronyi  Imre,  Misoga  László  
Operatőr:  Makay  Árpád,  és  

Fekele  Ferenc  
Félvételvezető:  Gaál  László  
Gyártásvezető:  Takáts  Anlal  

Cenzúra:  aluli  
Hossza:  2544  méter  

Díszlet:  Simoncsics—Dartay  
Gyártotta  és  

forgalombahozza:  Objectiv  
Bemutatta:  Deák  Filmszín  

ház 
Ráthonyi  Ákos  rendezői  stí-

lusa egyre  jobban  kiteljesedik.  
Legújabb  produkciója  az  »Ág-
rólszakadt  úrilány«  egyes  vo-
natkozásaiban  már  a  bravu-
«oskodás  határán  mozog.  Ugy  
keveri,  szövi,  fonja  az  egyes  
jeleneteket,  mint  a  játékos  ci-

benn«  egy-egy  filmjénél:  vég  
leges  alakzata  már  előre,  az  
mutatja,  hogy  9  számtalan  je-
lenetsorból  álló  epizód,  ötlet  
és  szólás-mondás,  kerek  egész-
ezé  csendül,  akár  egy  jóízű  
kacagás. 

A  fővárosi  társaságbeli  'úri-
ember  (Hajmássy)  belefáradt  
unár  a  különféle  programotok-
ba,  meghívásokba  s  pihenni  
szeretne.  Egyelőre  a  keze-
ügyére  álló  inas  (Magyary)  
mentesíti  a  hétköznapi  gon-
doktól  ami  pl.  abban  áll,  
Jiogy  a  telefon-válaszoknál  
gazdája  hangját  játssza  be  
gramafonlemezről  az  érdeklő-
dőknek.  Ilyenformán.  »Keze-
det  csókolom,  drágám.  Na-
gyon  kedves,  hogy  felhívtál,  
jelenleg  fontos  üzleti  tárgya-
lásom  van,  de  később  vissza-
hívlak  ...  

Az általános  válasz  tehát  be-
illeszthető,  minden  megszokott  

Ilonka  egész  elfogadható  pa-
rasztlánynak  is.  Paíaky  Mik-
lós  komoly,  rátarti  szerepé-
ben  stílszerű  Bihary  valóságos  
oszlopa  a  filmnek.  Nincs  az  
a jelentéktelen  vagy  rövid  sze-
rep,  amiben  ne  vonná  magára  
annyira  a  figyelmet,  hogy  
hangos  megjegyzést  ne  te-
gyünk  játékára . . .  magunkban.  

Kissé  teátrális  a  rendezés  a  
gyöngyösbo к rétások  takarító-

jelenetében.  (A  bíró-választás-
ra  hozzák  rendbe  a  községhá-
zát:.)  A bővérű  Gozmány  Gyur-
kának  is  nehezen  tud  komoly  
elfoglaltságot  biztosítani  (két  
,íz^en  is  favágni  teszi).  A  bíró-
választásra  készülődés  montá-
zsai  filmszerűek.  A  fényképe-
zés  végig  remek.  A típusok  ki-
emelése,  világítása  a  plaszti-
kusság  határát  súrolja.  

A kitűnő technikai  felkészült-
séggel,  művészettel  elkészített  
film,  nem  kétes,  hogy  főleg  
vidéki moziinkban  feltűnést fog 
kelteni. 

Qyimest  Kásás  Ernő.  

ca  bonyolítja  a  pamutgombo-
lyagot. 

Ez  a  filmje  száz  és  száz  
alkalmat  kínál  erre,  hiszen  
csaknem  a  burleszk  határáig  
feszített  komikus  helyzetek,  
egész sora  szolgálja  a  kizáróla-
gos  szórakoztatást  még  a  va-
lószínűség  rovására  is.  

Hogy  mennyire  kialakult  

esetben.  (Az  ú j  ötlet  kelle-
mes  csengéssel  indítja  be  a  
filmet.) 

A  »menekülés«  helye  a  Kár-
pátok  kies  hegyvidékére  esik,  
ahol  a  madárdalos  erdők  
Csendje,  a  hegyipatakok  csör-
gedezése  alkalmas  a  pihenés-
re.  A  csendet  egy-egy  vándor  
köszöntése  töri  meg.  Egy  sza-

Á g r ó l s z a k a d t  ú r i l á n y  



К alias  remete  (Gárday)  egy  
Csütörtök  nevű  turistavezető  
(Misoga)  jelentkezik  néha-né-
ha  a  sátor.nyaralót  hordó  
hegygerincen. 

D(Û  a  csendes  magányt  egy  
segítségért  kiáltó  női  hang  
töri  meg.  A  meredek  szikla-
falon  egy  ágba  kapaszkodva  
vergődik  egy  fennakadt  le-
ány,  akit  aztán  kötélen  húz-
nak  ki  a  virágos  tisztás  biz-
tonságos  talajára.  Az  ágról-
szakadt  leánynak  megtetszik  
a i  udvariasnak  egyáltalán  nem  
mondható  fiatalember,  akit  
megszeretne  jutalmazni  ugyan,  
de  aki  ezt  a  jutalmat  erő-
szakkal  szerzi  meg:  szájon-
csókolva  a  lányt.  (To Ina y 
Klári.) 

A  leány  ettől  kezdve  el-
kezdi  kerülgetni  s  nem  is  
hagy  addig  békét  a  nyu-
galomravágyó  férfinek,  amíg  
:iz  feleségül  nem  veszi.  

A  leány,  hogy  magára  vonja  

ká,'á'..oz.  Tekintélyt  parancsoló  
tisztánlátását  ködösíteni  kell  s  
(a  leány  az  á l - fér je t  valódinak  
mutat ja  be  nagyanyjának.  Az  
örömhírre  megérkezik  az  após  
lis  (Toronyi),  aki  a  megszep-
pent  álf é r j jel  nagyot  mulat,  
ínég  mielőtt  a  helyzetet  meg-
magyarázná.  (A  film  mulató-
jelenete  annyira  tökéletes  és  
jóízű,'  melyhez  hasonlót  ma-
gyar  rendező  még  alig  pro-
duklát.  Fokozza  a  hatást,  
;hogy  Mihályi,  megszokott  ko-
mikus  f igurája  mellett  a J t o -
moly  Toronyi  kitűnően  énekel,  
amellett  a  szokásos  módon  ro-
konszenves  marad.  A  maga  
nemiében  a  zenjeszám  is  egy  kis  
remekmű.) 

A  menyasszony  (Raj  fay)  
már  nyugtalankodni  kezd  vő-
legényének  szánt  szerep  miatt,  
melyet  mikor  a  remeteélet  
után  vágyó  fiatalmeber  vé-
gül  megtud,  maga  is  hasonló  
fegyverrel  válaszol:  egyik  al-

l'igyelmet,  asszonynak  mondja  
magáit  s  egy  barátnőjének  vő-
legényét  (Mihályi  Ernő)  kéri  
ínég  a  f é r j  külső  szerepének  
megjátszására,  —  Időközben  
megérkezik  a  leány  nagyanyja  
f Vízvár y  Mariska),  aki  maga-
biztos  öntudattal  jött  el  uno-

kalmazottjának  (Kővári)  se-
gítségét  kéri,  hogy  a  feleségt l  
mutathassa  be  saját  nejeként  
Most  már  végkép  összebonyo-
'lódott  a  helyzeft.  Viszont  a  le-
ány  is  megtudja ,  hogy  a  nős  
fiatalembernek  érdemes  az  ő  
meghódításáért  trükkükhöz  fo-

'lyamo.lni  s  mire  a  házasság  
révéig  jutnak,  ugyancsak  j  -
néhányszor  másszák  meg  a  

las  maszkja  nem  volt  a  legsi-
kerültebb.  Vízvár  y  Maáaka  а  
szikrázószemü  nagymama  
repében  saját ,  megszokott  sti.  
tusától  eltérőleg  igen  f rappáns  
volt.  Ezt  az  ú j  színvá.tozást,  
játékának  quintesszeneiáját  
örömmel  üdvözöljük,  

A Tolnay—Hajmássy  együt-
tes  a  megszokott  keretek  kö-
zött  állt  a  rendező  rendelkezi•  
sére,  jóllehet  a  forgatókönyv  
író  által  elképzelt  alakok  
egyénisége  nem  mindenben  
egyezett  a  szereplők  kvalitá-
sával.  A  kis  Magyary  igen  
ügyes  epizódistának  bizonyul  
az inas  szerepében.  A díszletek 
(Simoncsics—Daday)  éppen  
olyan  jók  voltak,  mint  a  küi-

kisebb  és  nagyobbsulyú  sze-
replők  Északerdé  у  hegyét-völ-
gyét. 

Bár  a  kissé  mesterkélt  tör-
téneten  érzik  a  kieszelés,  mé-
gis  »bemondásokkal«  sikerül  
annyira  megélénkíteni  a  fil-
met,  amit  szórakoztatás  jelle-
gével  egy  film  kereteibe  be  
lehet  szorítani.  

Viszonylagosan  a  szereplők  
közül  legjobb  Misoga  László  
alakja  volt.  Egy  arcizma  nem  
rándul  szerepének  elmondása-
kor,  mégis  a  maga  egészen  
sajátos,  egyéni  módján  meg  
tud  nevettetni.  Mihályi  Ernő  
nevettetéséből  viszont  már  
több  volt  adagolva,  mint  
amennyit  egy  főszerep  kíván  
Ezért ugyan  éppen  a  közönség  
hálás.  Partnere  Rajfay  Blan-
ka  szerepe  szerint  ugyan  a  
második  sorba  került,  de  jó-
ízű  egészséges  természetessége  
kicsiüog  a  többi  szereplők  kö-
zül. Mint falevelek  közül  a  ro-
pogós,  piros  cseresznye.  Két-
ségkívül megérett  arra,  hogy  
eddigi szerepei  alapján  főszere-
izet  bízzanak  rá.  Oárdayra  csak  
játékáról  ismerünk  rá,  sztkál-

ső  felvéle  ck,  melyeknél  igen  
szép  hatásokat  ér t  el  az  éles-
szemű  operatőr .  

A  legújabb  szórakoztató  
Káthonyi-film  maradékta'anul  
betölti  azt  a  helyet,  amit  a  
legjobb  szórakoztató  vígjáté-
koktól  meg  Szoktunk  kívánni.  

Oy.  К-  !..  
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Boccaccio 
ftendeztc:  Marcello  Alban»  
Főszerep lők :  СГага  Calamai.  
Osval  do  Valenli,  Silvana  
I»rhino,  Osvaldo  Genazzoni  

Hossza:  2158  m.  
Cenzúra :  aluli  

a o rga lombahozza  :  E  pe r l  i  
Bemutat ta  :  Forum  
Produkc ió  Scalers  

Roma 
A  Boccaccio  egyike  a  

legismertebb  neveknek  a  sok-
rétű  mozitátog.tók  iáborában.  
Bizonyára  sokan  lesznek  a  
film  nézői  közül  olyanok  is,  
akik  némi  huncutságot  keres-
nek  a  nagyhírű  kalandor  ne-
vével  fémjelzett  fi lm  mögött ,  
tízeknek  csalódása  te l jes :  a  

A  film  ezzel  az  ötletes  fel-
dolgozással  a  művészet  hajlé-
kony  eszközévé  teszi  a  mesét  
s  az  éhes  néző  csirkepaprikás  
helyett  habossüteményt  kap.  

Firenze  Boccaccio  lázban  él  
Az  emberek  szinte  kapkodják  
a  kiadótól  az  egymás  után  ér-
kező  novellákat,  melyeket  a  
szerző  szolgája  hoz  be  máso-
lásra  a  városba,  mert  Boccac-
cio  maga  nem  óhaj t  mutatkoz-
ni.  Boccaccio  unokaöccse  vi-
szont  annál  többet  hallat  ma-
gáról  a  tá rosban,  altot  min-
denki  gáláns  kalandjairól  be-
szél.  Azt  .mondják,  ő  gyakor-
latban  valósítja  meg  azt,  amit  
nagybátyja  megír.  Boccaccio  
unokaöccse,  Berto,  már  az  
idős  férjek  réme  lett,  akiket  

ra  Calamai)  is  kifogasolni  va-
ót  talál,  aki  elhatározza,  liogy  

Firenzébe  megy  és  ráncbasze-
ilt  a  rakoncátlant.  

Útközben  találkozik  Qon  

accionak  hiszik.  A  csinos  es  
fiatal  Boccaccio  egy  csapásra  
megnyeri  a  firenzei  hölgyek  
szívét,  sőt  'a  gyönyörű  Iii  
mettait  is,  akinél  még  Berto  

bá ő s  történet  középpontjába,  
Eo.caccio  szerepébe  egy  fér-
f iruhába  öltözött  temperamen-
tumos  lány  kerül,  aki  meghó-
d í t j a  és  magához  láncolja  vő-
legényét. 

pipogya  gúnynévvel  illet  a  
vidám  diaksereg,  Berto  egy-
ívású  pajtásai.  Berto  életmód-
ján  azonban  nemcsak  a  »pi-
pogyák«,  hanem  menyasszo-
nya,  egyúttal  unokahuga  (Cla-

dolfo  herceggel,  aki  nagy.  kí-
sérettel  igyekszik  Firenzébe  
Cud  vria  nagyherceghez,  hogy  
átvegye  tőle  a  neki  kiszejmelt  
(menyasszonyt.  Gondolj  о  her-
ceg  a  férf i ruhába  öl tözött  
lányt  Boccaccionak  hiszi,  ki  
meghagyja  őt  ebben  a  téve-
désben,  ímert  így  könnyebben  
keresztül  viheti  tervéti.  Segítő,  
társakul  (megnyeri  Berto  diák-
társait  is,  akik  szintén  Bor-
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is  hiába  kísérletezett.  Az  al  
Boccaccio  megígéri  Fiamettá-
nak,  hogy  elszökteti  gyámja  
házából,  ahol  tűrhetetlen  az  
élete,  de  Berónak  is  fülébe  
•jut  a  d o l o g  és  az.  éjszakai  ta-
lálkozón  ő ' j e l e n i k ' m e g  »Bor  
caccio«  ruhájában  és  elviszi  
Fiamettát.  Ebből  azonban  sú  
lyos  bajok  származhatnak,  
mert  kiderül,  hogy  Fiametta  a  
nápolyi  király  természetes  lá-
nya,  aki  Galáyria  nagyherceg  
Randolfo  hercegnek  szánt  fe-
leségül.  Végül  is  Bertot  meny-
asszonya  menti  ki  a  csávából  
és  most  már  megígéri,  hogy  
rendes  életet  f o g  élni,  meny-
asszonya  őszinte  örömére.  

Az  olasz  f i lm  jellegzetes-
sége  niár  kialakult,  megálla-
podott  s  ha  nem  éi tenénkegy  
szót  se  a  beszédből,  akkor  i .  
megállapíthatnánk,  hogy  így  
csak  az  olaszok  tudnak  látni.  

Játékosan  kedves,  páthosz-
szal  és  bohémséggel  teli  ez  
a  film,  mely  filmesített  ope-
rának  is  beillik.  Látványos,  de-
korativ-és  nagy  súlyt  fektet  a  
muzsikára.  A  filmet  jelenleg  
a  Capitol  játssza.  

Gyimesy  Kásás  Eriifi  

Felelős  szerkesztő.  
M4TOLAY  K.  GÉZA  dr  

Felelős  kiadó:  
LIEBER  LÁSZLÓ  dr  

Kiadóhivatali  főnök  
GYIMESY  KÁSÁS  ERmÓ  

Készült,  a  
!Ü)vé<  Nyotn<lasz$Yetkezet  

műhelyében 
Felelős  vez  :  Demjén  Ferenc.  



Agtaphot«,  V.,  VKmos  császái-út  18.  I.  
Tel.:  125—210.  

Ambrus  Filin,  VIL,  Erzsébet-krt  9—  
11  Tel.:  423-247.  

Apollo  filmrcklámvállalat,  VU.,  Erzsé-
bel-körút  9—11.,  II.e.  Tel.:  222-212  

Aurora  Film,  VII.,  Erzsébet-körűt  9—  
II.  Tel.  221—133.  

Kalogh  Film,  VII.,  Erzsébet-körűt  S.  
III.,  2.  Tel.:  220-038.  

Bauer  vetítőgép  és  adapterek  (Bosch  
Róbert  kit.),  V.,  Váci-út  22—24  Tel.;  
299  ige.  

Bel-  és  külföldi  fllmcllenőrző,  VII.,  Er-
zsébet-körűt  8.  II.  Tel.:  222-699.  

M e z n a y  Filmkőlesőnző,  VII.,  Akáciü-
a.  4.  Telefon  a  Beleznay  mozi  tele  
fonja:  225—276.  

№ü(on  keskenyfilmgépforgalmi.  Vb.  
Podmaniczky-utca  37.  

Brückner  János  mérnök,  az  M MOE 
szakérlője,  XI., Ulászló-utca  62.  Tel.:  
457—650,  vagy  Mechanikai  és  Elek-

,  tromosipari  szakiskola.  T.:  130—293  
Kudapesl  Film  (Tobis),  VIL,  Rákóczi  

ót  52.  Tel.:  223 -435 .  
Budapesti  Hangverseny  Zenekar,  VIII.,  

Nagytemptoin-u.  24  Tel.:  135—879.  
'  sepregliy  Film,  VII.,  Erzsébet-körűt  

9—11.  Tel:  221  -021.  
Csizmadia  László:  mozik  képviselete,  

VIII.,  Aggteleki-n  4.  I.  em  5.  Tele-
fon:  137—580.  

(ffeonló  Menyhért,  a  Magyar  Film  bel-
ső  munkatársa.  XIV.,  Amerikai-út  
68/a.  f.  2.  Tel.:  496—973.  (Függet-
lenség  szerk.:  1.44—400).  

Wélibáb  Film,  Filmkölcsönző:  VIII.,Rá-
kóezi-út  9.  I.  em.  Telefon:  131—658.  
134-470  és  139  -437.  

Dtapozitívkészílő  üzem, Fekete  György,  
VIII.,  József-körűt  9  (az  udvarban)  

Erdélyi  Filmgyártó,  VI IL,  Népszín-
ház-utca  21.  Tel:  136—940.  

H'speria  Film,  VII.,  Erzsébet-körűt  Í3.  
Tel.:  423-552,  423-  555.  

Farkas  ,1.  M.  reklámvállalat,  VIII.  Jó  
zsef-körűt  19.  Tel.:  132—805.  

Ferrania,  V.,  Gróf  Tisza  István-utca  18.  
Tel:  129—139.  

Filmçenzura,  IV-,  Eskü-tér  6.  Tel.:  
183-072 ,  alelnök:  183-073.  

Pflmexpress,  VIL,  Erzsébet-körűt  9  
Tei.:  224—091,  225—098.  

ilmérlékcsítö.  VIL,  Erzsébet-körűt  8.  
Tel.:  221-609  és  220-497.  

Filmexporl  Kft.  Budapest,  VII.,  Erzsé-
bet-krt.  8.,  Tel.:  220-497,  221-609:  

!  ïlmimpex,  VIL,  Erzsébet-körűt  9—11.  
Tel  .  221-022.  

Filmfoló  üzem  és  laboralórium.  Altmn-
yer J., VIIL, Rökk  Sz.-u.  11. T. : 130-80). 

IUmhang,  VII.,  Erzsébet-krt.  9—11  
Tel.:  225—759  

Fortuna  Film,  VIL,  Erzsébei-kôrûi  8.  
Tel.:  421—982.  Raktár:  VIII.,  Nép-
zínház-u  19.  Tel.:  319-414.  

1§Ы  A.  György  filmgvárló  és  fllm-
kölcsön/.ő,  VII.,. Erzsébet-körűt  8.  

,,Impsy  Kásás  Ernő,  а  МЛ1ЛЛИ  FILM  
kiadóhivalali  főnöke,  XIV.,  Semsey  
Andor-utca  7  Tel.:  499—752.  

lajdti  Film.  XIV,  Gyarmat-utca  39.  
Tel. :  297—999  

famza  Film.  VIL,  Erzsébet-krt.  8  
Tel.:  422-584.  

Hausz  Mária  Film,  VII.,  Erzsébet-krt  
9.  Tel:  225-045 .  

1  "'ikon  Film,  Vili..  Rökk  Szilárd-u.  
24.  Tet. :  133—705.  Raktár:  VIIL,  Nép-
színház-utca  19.  V.  Tel.:  349—414.  

Ilidvegliy  Film.  VII  .  Rákóczi-űt  M  
Tel.:  225—762.  

Ilollai  és  Pázmányt  fílmkölcsönző.  
VII.,  Erzsébet-körűt  9—11.  Telefon:  
220-469. 

Horváth  Film.  VII..  Erzsébet-körűt  8.  
Hungária  Film,  VI I .  Erzsébet-körűt  8  

Tel.:  422-010  
Hunnia  fi lmelhelyezö  irodája,  VII.,  Er-

zsébet-körűt  9  - I f . T:  424—138,424  
139.  Sajtóosztály:  223—212  

Hunnia  Filmgyár.  Filmipari  Alap)  
XIV..  Gyarmati-u.  39.  Tel.:  297—999,  
297-622., 297-085.  Pasaréti  műterem : 
IL.  Pasaréli-űt  122.  Tel.:  164  -876.  

thus/  íiimszállífó,  VII..  Erzsébet-körűt  
9 - 1 1 .  Tel.:  224-050.  

In key  Tibor filmállófényképész, filmfo-
ló üzem.  IV., Múzeum-krt  3. T.:  380-466  

Jankovich  Film,  VII..  Erzsébet-krt  8  
Tel:  222—618  

Jupiter  Film.  VIIL,  Rákóczi-űt  59  
Tel :  131—301.,  140  -S22.,  /  

Kamara.  VI.  Rajza-utca  18.  Tel  220  
855,  122-961  

Kárpát  Film.  VIIL,  Népszínház-utca  21.  
Tel.:  136—409.  136-940.  

Keskenyfilml'orgalini,  VII  Rákóczi-űt  
59.  133—546.  

Kodak.  V..  Bálhorv-ulea  6.  Tel.  114—  
158,  114—184.  

Kokas  Ulm,  VII.,  Erzsébet-  körút  13.  
TeL:  420—796  '  

Kolezonay  Film.  VIL,  Erzsébet-körűt  
9 - 1 1 .  Tel.:  428-144,  422-730.  Rak-
tár:  Népszínház-utca  19.  Tel.:319-414.  

Koiscz  Film,  VIIL.  Népszínház-u  
14.  Tel.:  134-063.  

Korona  Film,  VIL,  Akácfa-u  7.  Tel.:  
225-487 

K o v á c s  Gusztáv  l a b o r a t ó r i u m .  XIV  
Gyarmat-utca  27.  Tel.:  297—855.  Syn-
chron  műterem:  XIV.,  Gyarmat-útca  
40/b.  T e l :  297—487.  

Kováts  Béla  filmreklám,  hanglemez,  
diapozitív,  VIIL,  József-körűt  19.Tel.  
143-142. 

Központi  filmkezelő.  VIL,  Erzsébet-krt  
9 - 1 1 .  Tel.:  224-494,  224-098.  

Kriipka  filmgyár  és  laboratórium.  XIV ,  
Bácskay-utca  29/b.  Tel.:  496—741.  

Lajlhay  Le  Derlé  Károly  lilmválla  
lala,  VIII.,  Népszínház-u.  31.  Tel  :  
137-424. 

Léna  Film,  VII.,  Erzsébet-körűt  13  
II.  em.  Tel.:  422—920.  

Magyar  Filmiroda,  IX.,  Könyves  Kál  
mán-körút  15.  Tel.:  146—346,  este  

.7  órától  reggel  9  óráig,  valamint  va-
sár-  és  ünnepnap:  146—343.  Játék-
filmgyártás :  146—342.  Színészöllözők-
140-727.  Feliratkészítő  üzem:  1 3 9 -
211.  Híradókiadás:  VIII.,  Szentkirályi-
utca  25. Tel.:  145—510.  Fényképüzem:  
VIII.,  Sándor-utca  5—7.  Tel.:  145—  
510.  Filmkölcsönző-osztály  VII.,  Er-
zsébet-körűt  45.  Tel.:  222—098.  
222-099. 

Magyar  Filmzenekar  —  Zeneservice,  
VII.,  Verseny-utca  18.  Tel,:  424—479,  
VIII.,  Baross-u.  125.  Tel.:  144-676,  

Magyar  írók  Filmje,  VII.,  Erzsébet-krl  
13.  Tel.:  420—796.  

Magyar  Mozgofényképgépkrzrlők  Or-
szágos  Egyesülete,  VIII.,  Népszínház-
utca  19.  Tel.:  337—598.  

Magár  Filmi  VI.,  Mussolini-tér  1  II  9  
Tel.:  f 13-294 

M MOE.  VIIL,  Csokouay-uiea  10.  Tel.  
136-005. 

Marxion,  keskeny  hangos  vetítőgép  
Forgalonibahozza:  Marx  Ferenc  m  ff.  
szaki  különlegességek  és  kinotechni,  
kai  cikkek  szaküzlete  V.,  Váci-út  18  
Tel.:  122—110.  :  

Mester  Film,  Kilmkölcsönző:  VII.,  Elr  
zsébet-krl  9—11.  IV.  ein.  Tel  :  427  
167,  228-498.  Gyártási  iroda:  XIV.  
Thököly-úl  116.  Tel.:  296—269.  

Modern  Film.  VII.,  Erzsébet-körűt  4,  
Tel.:  222-  000,  .225-035.  

Modern  írók  Filmjeit  Kölcsönző  Kt,  
VII.,  Erzsébet-körűt  9—11.  IV.  (Mes-
ter  Filmnél).  Tel.:  420—798.  

Mozgóképüzemi.  VII.,  Akácla-u.  4.  Tel.  
227—650.  Raktár:  VIII.,  Kun-n  12.  
lel . :  141-486.  

Molnár  Film  licklám.  VIL,  Erzsébet  
krt.  9—11.  Tel.:  222—212.  

Művészfiira.  VII.  Rákóczi-űt  40.  Tel  
225-041.  Raktár  a  házban.  

Művelődés  Film.  VII.,  Rákóczi-úl  14,  
II.  Tel.:  422—925.  

Nagj  Ida  Filmszolgálat,  Erzsébet-kr»  
9—11.  Tel.:  225 -759 . 

Objerliv  Film,  VII.,  Erzsébet-körűt  i.  
Tel.:  422—580.  

Oktatófilm  kirendeltség,  VIII.,  Csép  
reghy-utca  4.  Tel.:  330—926.  

Oláh  György  gépészmérnök,  a  Zeiss-
lkon  A. G.  mozigépeinek  képviselője,  
VIIL,  Rökk  Sz.-u.  20.  Tel.:  140-80».  

OMME,  VIIL,  Csokonay-u.  10.  Tel,  
143-013,  145-063.  

Országos  Nemzeti  Fihnbizotlság,  V  
Báthori-u.  12.  Tel:  129—430.  

Palalinus  Film.  VI!..  Erzsébet-körűi  
9—11.  Tel.:  »424-150  

Papp  Film.  VII,  Erzsébet-krt.  9 — i l  
Telefon:  224—294.  

Pegazus  Film,  VIL,  Erzsébet-körűt  "  
Tel.:  225—405.  

Pergőképforgalmi.  VIII.,  József-kit  
3 0 - 3 2 .  Tel:  138—590,  140—564.  

Reiher  Aulai  filmgyártó  és  riliuköl-
csönző  vállain,  VIL,  Erzsébet-körűt  
8.  III.,  Tel.:  220-497.  

Reklám  Stúdió,  l l irdelö  Iroda,  YÜ  
Erzsébet-körűt  8.  Tel.:  424—554.  

Siker  Film,  VIL,  Erzsébel-körút  4  
Tel.:  222-618.  Raktár  a  házban.  

Stílus  lilmdíszlellervező  és  kivitelezd  
vállalat,  XIV.,  Gvarmal-u.  39.  Tel  
297-999. 

Szénássy—Macskássy  színes  trükkfll  
m eb,  IV.,  Múzeum-krt.  l/l).  Telefon  
380—027. 

Szarka  Sándor,  filmgyártó  és  filmköl-
csönző  vállalata,  I.  Szent  János-tér  2.  
Tel.:  154-231,  167—439.  

Takács  Film.  XII.,  Pasaréti-út  122  
Tel:  496-125.  

Tamásy  Film,  VIIL,  József-körűt  2fi.  
Tel:  223—809.  

Telefongyár,  XIV..  Hungária-kör®  
126-128 .  Tel.:  297 -930 .  

Terra  Film,  VII.,  Erzsébet-krt.  9 - l t  
Tel.:  221—022.  

Turul  Szövetség  Szépmíves  B.  E.  vetü-
lő  mozgalmi  törzs,  IV.,  Szarka-u.  2  
Tel.:  186-422  

Turul  Film,  VIII.,  Józsel-körút  35,  
Tel.  330—766.  

UFA  Film.  IV.,  Kossulh  L.-u.  13.  Tel  
183-857,  183-858.  Raktár  a  házban.  
Tel.:  389—036.  

Valter  reklámanyagkölcsönző.  VIL,  Er-
zsébet-körút  8.  Tel.:  222—108.  

Viktória  Film,  VII.,  Rökk  Szilárd-u  
20.  Tel.:  136-942.  Raktár  a  házba».  
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